
 

 

WEEKDAY SCHEDULE  
 
       7:00 AM -English Holy Mass  
       3:00 PM  -Divine Mercy Chaplet  
 and Eucharistic Adoration 
       6:30 PM  -Devotion / Rosary                               
      7:00 PM -Polish Holy Mass 
 

SATURDAY  
 

8:00 AM — Polish Holy Mass  

 
SUNDAY VIGIL MASS 

7:00 PM - Polish Holy Mass  
 

SUNDAY  
 

8:00 AM - Polish Holy Mass  
9:30 AM -   English Holy Mass  
11:00 AM - Polish Holy Mass   
6:30 PM -  Devotion / Rosary    
7:00 PM - Polish Holy Mass  

 

Parish Staff 
Pastor  Fr. Wiesław P. Strządała, 

SDS    
Vicar Fr. Grzegorz Szewczyk, SDS 

Organist Tomasz Raczkowski    
                

EUCHARISTIC  ADORATION  
             Monday to Friday from 3:00 PM 

 to 6:30 PM 
 

CONFESSIONS  
Every day before devotion  
First Friday from 6:00 PM  

Saturday: 6:30 PM   
Sunday:7:30 AM; 9:15 AM; 10:30 AM;  

6:00 PM 

BAPTISM  
Every Sunday 9:30 AM in English  

and 11:00 AM in Polish.  
Prior registration is necessary 

 
WEDDING  

Please contact the rectory office  
six months in advance 

 
 

WELCOME NEW  PARISHIONERS 
Our Parish extends a warm welcome  

to all.  
If you would like to become a member  
of our Parish Family, please stop by  

the rectory office and register. 

 

Rectory office hours  
Monday to Friday from 12PM to 4PM 

 

                                  WWW.SALWATORIANIE.PL 



 

 

   
   

  Bądźmy tymi, którzy żyją 
wiarą 

 W tym fragmencie Ewangelii Jan mówi o nieskończonej 
miłości Boga, o Jego darze własnego Syna, aby każdy, kto               
w Niego wierzy, nie zginął, ale miał życie wieczne. Nikodem      
inicjuje spotkanie z Jezusem.  Żydowski  nauczyciel   przychodzi 
nocą do Jezusa. Poszedł za Nim, a przecież uczeni w Piśmie                    
i faryzeusze uważali Go za wroga, bo mówił prawdę. Próbowali 
wszystkich możliwych sposobów oskarżenia Go i stracenia.                 
Nikodem nie jest gotowy do ujawnienia się,  wykorzystuje do tego 
spotkania noc, ale mimo wszystko pozwolił się oświecić 
„Światłości, która przyszła na ten świat” (por. J 3, 19).                             
W swoim sercu zauważa małą lampkę wiary. Wyraźnie pyta                
Jezusa: „Co mam czynić?”. Jezus mówi do niego: Podążaj za tym 
światłem, a zostaniesz zbawiony! Punkt kulminacyjny spotkania                     
z dostojnym starcem Nikodemem jest wtedy, gdy przemawia                 
Jezus. „Tak bowiem Bóg umiłował świat, że Syna swego                    
Jednorodzonego dał, aby każdy, kto w Niego wierzy, nie zginął, 
ale miał życie wieczne. Albowiem Bóg nie posłał swego Syna                       
na świat po to, aby świat potępił, ale po to, by świat został przez 
Niego zbawiony” (J 3, 16-17). Także bądźmy tymi, którzy żyją 
wiarą. Pomyślmy o naszej codzienności w świetle tej wiary. 

„Kościele Święty, 
nie zapomnę                

Ciebie.”  
 ( Ps 137) 

TZW. NIEDZIELA RADOŚCI - LAETARE) 

PLEASE, PRAY FOR THE SICK OF OUR PARISH 
THEY NEED OUR PRAYER SUPPORT.   

Elmira Wilk, Sophie Chiano, Eileen Wojcik, Henry Solonsky,  Stanisława Pilawska, Katie Kuntz,  
Noah Serrano, Janusz Pukianiec, Anita Cavaluzzi, Florence Kuduk, Maria Aguila, Robert Foltyński,  

Franciszek Szczech, Zygmunt Sobieski, Angie Floras, Marion Swist, Sophie Kala, Jacek Kłos, 
Maria Kosiorowska, Henryka Maleszewska, Jacek Strządała, Robert Grabias, Regina Szumiło,   

Władysław Mirosław, Zbigniew Zdrojkowski, Ula Łozowska, Janina Kędzierska, Stanisława Szkiłądz 
If you know someone who should be added or taken off this prayer list, please call the rectory. 

 
 

 
 

   Let us be those who live by faith 
 In this fragment of the Gospel, John speaks about God's 
infinite love, about His gift of His own Son, so that whoever                 
believes in Him does not perish, but has eternal life. Nicodemus 
initiates a meeting with Jesus. The Jewish teacher comes to Jesus 
at night. He followed Him, yet the scribes and Pharisees                     
considered Him an enemy because He spoke the truth. They tried 
every possible way to accuse Him and execute Him. Nicodemus 
is not ready to reveal himself, he uses the night for this meeting, 
but nevertheless he allowed himself to be enlightened by                  
"the Light that has come into this world" (cf. Jn 3:19). He notices 
a small lamp of faith in his heart. He clearly asks Jesus, "What 
must I do?" Jesus says to him: “Follow this light and you will be 
saved!” The climax of the meeting with the distinguished old 
man Nicodemus is when Jesus speaks. “For God so loved the 
world that He gave His only Son, that whoever believes in Him 
should not perish but have eternal life. For God did not send His 
Son into the world to condemn the world, but that the world 
through Him might be saved” (John 3:16-17). Let us also be 
those who live by faith. Let us think about our everyday life in 
the light of this faith.  

„Let my tongue be              
silenced, if I ever                

forget you!”  
 

(Ps 137) 

 



 

 

+ Zygmunt Serafin od żony Danuty                                                   

Blessings for the chosen nation                                                         

++ z rodzin Supiński, Galiński, krewnych                                   
      i przyjaciół- od Wojciecha Supiński 

+ Zbigniew Główczyński od rodziny Górnych 

 For Parishioners                                                                                             

O Zdrowie i Boże Błogosławieństwo z okazji imienin    
  dla Kazimierza – od żony                                                          

 For health and God’s Blessing for Fr. Tadeusz                       

  O Boże Błogosławieństwo dla rodzin Obryckich                       
    i Sulewskich  

+Sławomir Dutkiewicz                                                                                

+Irena Stolarczyk on the 7th anniversary of death    

 + Zbigniew Główczyński – od rodziny Górnych 

                                                                                                      

++ rodzice: Anna i Czesław Wysocki i + Stefan                   
     Garliński - od Ireny i Kazimierza 
 

+ Sławomir Gorzycki                                                           

W intencji Bogu wiadomej 

+ Krystyna Płońska  w 21 rocznicę śmierci – od córki 
      Teresy                                                                              

++ Piotr & Katarzyna Dwornik  from children                     
         with families                                                                        

O Boże Błogosławieństwo dla Agnieszki Szast                      
  z okazji  urodzin -  od córki Agnieszki i syna Sebastiana 

O zdrowie i Boże Błogosławieństwo dla Zbyszka                      
   w dniu imienin od siostry 

Chleb i Wino Mszalne 
na bieżący tydzień:                         

Wieczysta Lampa  
do Matki Bożej        

Została  
ofiarowana za 



 

 

    Droga Krzyżowa 
 W każdy piątek  

        o godzinie 6:20 wieczorem.  
 

Z nabożeństwem “Drogi Krzyżowej”  
oraz “Gorzkich Żali” łaczy się  

możliwość uzyskania odpustu zupełnego na        
nastepujących warunkach: 

1.Uczestnictwo w Nabożeństwie  
2.Przyjęcie Komunii Świętej 
3.Modlitwa w intencjach wyznaczonych przez                  
Ojca Świętego 
4.Brak przywiązania do jakiegokolwiek grzechu, nawet 
      powszedniego  

 EUCHARISTIC ADORATION 

Exposition of the Blessed Sac-
rament  

is Monday through Friday 
 from 3:00 PM to 6:30 PM.  

Please, come, stay, and pray…. 
during these hours. 

  
 
 
*codziennie 30 minut 
przed Nabożeństwem, 
można skorzystać  
z Sakramentu 
Spowiedzi św. 

PAPIESKIE  
INTENCJE  

APOSTOLSTWA 
MODLITWY 

 
Za chorych terminalnie: 

 
Módlmy się, aby chorzy 

w terminalnej fazie 
swojego życia oraz ich 

rodziny otrzymywali 
zawsze niezbędną 
opiekę i wsparcie, 

zarówno pod względem 
medycznym, jak i 

ludzkim.   

  

W ubiegłą niedzielę I kolekta wyniosła: 
Last Sunday’s I collection: 

  

$1,874.00 
   

W ubiegłą niedzielę II kolekta:   
Last Sunday’s II collection  

  

$1,612.00 

 
II składka w następną niedzielę będzie  

przeznaczona na  
Kwiaty Wielkanocne 

 
II collection next Sunday will be for  

Easter Flowers 

     olcny.org/donate 

 
Wyrażamy naszą 

wdzięczność Wszystkim, 
którzy  wspierają naszą 

parafię.  
Wszystkim parafianom  

i gościom   
Ż y c z y m y   

Bożego błogosławieństwa w nadchodzącym     
 tygodniu.                                                                       

 
We are very grateful to all  

who support our pastoral activities through 
their  donations.   

May God reward your generosity. 
 

     Fr. Wiesław P. Strządała SDS - Pastor 
     

  

Gorzkie Żale  
W każdą niedzielę  

o godzinie  
6:30 wieczorem.   



 

 

 ” Z Ewangelii wg św. Łukasza: „Gdy przyszli na miejsce, zwane „Czaszką”, ukrzyżowali tam Jego                 

i złoczyńców, jednego po prawej, drugiego po lewej Jego stronie. Lecz Jezus mówił: „Ojcze, przebacz im, bo nie 

wiedzą, co czynią”. Potem rozdzielili między siebie Jego szaty, rzucając losy. A lud stał i patrzył…” (Łk 23,34).   

Pozwolić na złamanie swojego serca  

 „Ból mnie miażdży; moje serce bije wolniej i jest bardzo czujne. Kieruję wzrok do wewnątrz, skupiam się na 

sobie i nie patrzę już na nic więcej: zbyt dużo tego cierpienia. Pozamykajcie okna i drzwi, precz z zimnem!              

Potrzebuję ciepła dla siebie. Nie przychodzi mi nawet na myśl, żeby ogrzewać nim innych”. Tak właśnie czujemy, 

w ten sposób myślimy, tak właśnie pojmujemy to swoiste prawo do zajmowania się samym sobą. A Pan Jezus?    

U Niego jest całkiem inaczej: Jego serce się otwiera, przebaczając wszystkim, którzy Go dręczą. Drzwi i okna       

w tym sercu są pootwierane, rozchodzi się z nich ciepło, by ogrzewać innych, w tym nawet tych, którzy Go          

odrzucili. Dobre i pożądane jest takie ukrzyżowanie swojego serca dla innych. Na krzyżu owo Jezusowe serce, 

które normalnie powinno by się zamknąć, otwiera się na oścież. Daleki od dochodzenia swoich praw,                 

Pan Jezus po prostu wybacza. Jego pierwszą odpowiedzią na bezmiar doznanych cierpień jest przebaczające 

słowo, gdy oczy w udręce zwracają się na oprawców. I to jeszcze zanim przemówi do swojej Matki i do ucznia, 

którego tak miłował. Tak sam Zbawiciel przemówił do siostry Marii Celeste:                                                   

 „A na koniec, jako wynagrodzenie za wszelkie dobro a nawet cuda, został mi przygotowany krzyż, ciernie, 

biczowanie, gwoździe i żółć. Zostałem bowiem wyszydzony, znieważony, przybity do krzyża, przeklęty, pełen 

udręki i bólu, bez jakiegokolwiek pocieszenia i pomocy. I tak wyczerpany, w całkowitym opuszczeniu, umarłem na 

krzyżu. Najpierw jednak modliłem się i oczami pełnymi miłosierdzia patrzyłem na wszystkich, którzy Mnie obrazili i 

doprowadzili do śmierci. Zobacz więc, jak ukochałem i przyjąłem na siebie to wszystko, czym ty się brzydziłaś oraz 

jak znienawidziłem i potępiłem to, co ty kochałaś. W cierpieniu umieściłem moje Królestwo jako Król boleści, aby 

tobie ofiarować Królestwo wiecznego szczęścia” (Rozmowy Duszy z Jezusem, s. M.C. Crostarosa).                  

 Tam, gdzie powinna wystąpić rozpacz, Pan Jezus rozszerza swe serce obfitością przebaczenia.                       

Sam przecież powiedział: „Więcej szczęścia jest w dawaniu aniżeli w braniu” (Dz 20,35).                                                            

 Przebaczenie to akt  równoznaczny ze „szczęściem”, bo rozszerza serce, tworząc w nim przestrzeń 

dla innych. Przebaczenie uzdrawia, i to nawet bardziej przebaczającego, niż tę osobę, której zostało         

darowane. Każde zatrzaśnięcie serca prędzej czy później zaowocuje goryczą.  



 

 

Postanowienie nie tylko na Wielki Post  

 

 Na okres Wielkiego Postu zwykle czynimy jakieś                  

postanowienia, a są nimi najczęściej te uczynki, o które prosił 

Jezus: jałmużna, modlitwa i post, spełniane w ukryciu, z czystej    

intencji miłości do Boga i ludzi, a nie dla poklasku czy uznania. 

 Święta Siostra Faustyna też je praktykowała. W życiu           

zakonnym miała jednak jedno szczególne postanowienie, które 

wypełniała nie tylko w Wielkim Poście, ale zawsze, mianowicie: 

łączyła się z Jezusem Miłosiernym, żyjącym w jej  duszy, przez jakiś 

akt strzelisty. Gdy chciała zmienić to postanowienie, Jezus jej nie 

pozwolił, bo ta codzienna praktyka prowadzi do rozwoju głębokiej 

więzi z Nim, do przeżywania swojej codzienności razem z Nim.  

                                                   

Kościół pierwotny, a post paschalny 

Post ścisły obowiązywał więc prawdopodobnie zarówno w piątek, jak i 

sobotę paschalną, ale Euzebiusz z Cezarei – przywołując opinię Ire-

neusza z Lyonu – wyjaśniał, że według części wyznawców podczas 

Wielkiego Tygodnia należy pościć przez jeden dzień, według innych – 

przez dwa dni, a według innych jeszcze dłużej. Także zmarły w połowie 

III w. św. Dionizy, biskup Aleksandrii, wspominał, że część wiernych 

pościła przez dwa, cztery lub sześć dni poprzedzających święto Paschy[. 

Na pytanie Bazylidesa, biskupa z libijskiego Pentapolis, kiedy należy 

przerwać post przed Wielkanocą, Dionizy napisał list, w którym 

przeprowadził obszerną analizę i egzegezę tekstów ewangelijnych 

dotyczących misterium paschalnego Chrystusa. Dionizy Wielki napisał, 

że zgodnie z lokalną tradycją w północnej Afryce post kończono w 

Wielką Sobotę wieczorem, zaś zgodnie z tradycją rzymską – dopiero w 

porze piania koguta w niedzielę. Czas rozpoczęcia, zakończenia, a także 

sens i wyjaśnienie symboliczno-teologiczne praktyk wielkiego postu 

ewoluowały na przestrzeni pierwszych wieków chrześcijaństwa. 



 

 

ROZWAŻANIE NA  WIELKI  POST 

Trzy zalecenia na Wielki Post:  
Do zatrzymania się, spojrzenia na znaki obecności Boga i powrotu do domu Ojca zachęcił papież na 

rozpoczęcie Wielkiego Postu.  

Okres Wielkiego Postu jest czasem sprzyjającym skorygowaniu fałszywych akordów naszego życia      chrześci-
jańskiego i przyjęciu nieustannie nowej, radosnej i pełnej nadziei nowiny Paschy Pana. Kościół, w swojej 

macierzyńskiej mądrości proponuje nam zwrócenie szczególnej uwagi na to wszystko, co może oziębić i skorodować 
nasze wierzące serce. Jesteśmy narażeni na różnorodne pokusy. Każdy z nas zna trudności, z którymi musi się 

zmierzyć. I ze smutkiem trzeba stwierdzić, że w obliczu codziennych perypetii pojawiają się głosy, które,           
wykorzystując ból i niepewności, nie potrafią zasiać nic innego jak nieufność. A jeśli owocem wiary jest miłość – jak 

lubiła powtarzać Matka Teresa z Kalkuty – to owocem nieufności jest apatia i rezygnacja. Nieufność, apatia                
i rezygnacja: to demony, które wypalają i paraliżują duszę wierzącego ludu. 

 Wielki Post jest cennym okresem, by zdemaskować te i inne pokusy i pozwolić, aby nasze serce biło na nowo 
zgodnie z rytmem serca Jezusa. Cała ta liturgia przesycona jest takim uczuciem i możemy powiedzieć, że   

rozbrzmiewa ono w trzech słowach, jakie są nam dane, aby „rozpalić wierzące serce”:                                                   
zatrzymaj się, spójrz i powróć. 

Spójrz na oblicza naszych starców poorane biegiem czasu: twarze noszących żywą pamięć naszego ludu.                
Oblicza czynnej Bożej mądrości. 

 Spójrz na oblicza naszych chorych i wielu, którzy się nimi opiekują; oblicza, które w ich słabości i posłudze 
przypominają nam, że wartość każdej osoby nigdy nie może zostać sprowadzona do kwestii kalkulacji czy                    
użyteczności. 

 Spójrz na skruszone twarze wielu, którzy próbują naprawić swoje błędy   i pomyłki, i wychodząc od swoich 
nieszczęść i cierpień starają się zmienić  sytuacje i pójść naprzód. 

 Spójrz i adoruj oblicze Ukrzyżowanej Miłości, która dzisiaj z krzyża nadal niesie nadzieję; to wyciągnięta 
ręka ku tym, którzy czują się ukrzyżowani, którzy doświadczają w swoim życiu ciężaru porażki, rozczarowania           
i poczucia  klęski. 

 Spójrz i adoruj konkretne oblicze Chrystusa ukrzyżowanego ze względu na umiłowanie wszystkich, bez 
wyjątku. Czy wszystkich? Tak, wszystkich. Spojrzenie na Jego oblicze jest pełnym nadziei zaproszeniem tego 
okresu Wielkiego Postu, aby pokonać demony nieufności, apatii i rezygnacji.   Oblicze, które zachęca nas, by wołać: 
królestwo Boże jest możliwe! 

 Zatrzymaj się, spójrz i powróć. Powróć do domu twojego Ojca. Powróć bez lęku do spragnionych                           
i   wyciągniętych ramion twego Ojca, bogatego  w miłosierdzie, który na ciebie czeka (por. Ef 2, 4)! 

 Powróć! Bez lęku: to jest czas stosowny, by powrócić do domu, do domu „Ojca mego i Ojca waszego”    (por. 
J 20, 17). To jest czas, żeby pozwolić, aby   dotknięte zostało nasze serce... Zostać na drodze zła to tylko źródło iluzji 
i smutku. Prawdziwe życie jest czymś zupełnie innym, a nasze serce dobrze o tym wie. Boga nie męczy, ani nigdy 
nie będzie męczyło wyciąganie ręki (por. Bulla Misericordiae vultus, 19). 

 Powróć bez lęku, by doświadczyć uzdrawiającej i jednającej czułości Boga! Pozwól, by Pan uzdrowił rany 
grzechu i wypełnił proroctwo, jakie otrzymali   nasi ojcowie: „Dam wam serce nowe i ducha nowego tchnę             
do waszego  wnętrza, odbiorę wam serce kamienne, a dam wam serce z ciała” (Ez 36,26). 

Zatrzymaj się, spójrz i powróć! 



 

 

DIECEZJALNY APEL  KATOLICKI 2024 
   „Zjednoczeni w Komunii,  zjednoczeni w miłości”  

Skończył się Doroczny Apel Katolicki (ANNUAL CATHOLIC APPEAL) 
znany jako ACA 2023, a rozpoczynamy Doroczny Apel   Katolicki na rok 
2024. Jesteśmy bardzo wdzięczni za złożone ofiary na Apel w 2023 roku      

i prosimy o wasze wsparcie na Apel Biskupa w 2024r. W ten sposób 
wspieramy wiele dzieł  charytatywnych  

prowadzonych przez naszą diecezję, jak: Catholic Charities,                   
Migration Services, Katechizacja,  Kapelani szpitalni , Powołania .  
Nasza parafia jest zobowiązana do złożenia w tym roku $13,399. 
  W ten sposób przyczynimy się do rozwoju wiary i pomożemy 
 naszej parafii, która musi taką sumę złożyć. Jeżeli nasze datki 

 przewyższą zobowiązania parafii, to otrzymamy zwrot.  
Jeżeli zbierzemy mniej, to będziemy musieli uszczuplić nasze   

parafialne oszczędności o brakującą sumę. Pamiętajmy,  
że chrześcijaństwo to troska i dzielenie się z drugim, potrzebującym  
człowiekiem. Wszyscy jesteśmy współodpowiedzialni za Kościół. 

DIOCESAN ANNUAL CATHOLIC APPEAL 
2024          

  United in communion, united in charity.  
The ACA 2023 has come to an end and we now begin the 

2024 ACA. We are most grateful for your generous support 
of the 2023 Appeal and ask for your continued  

 of the 2024 Annual Catholic Appeal.  
The ACA supports: Catholic Charities , Migration  

Services ,  Faith Formation, Hospital Chaplains, Vocations. 
Our parish goal is $13,399 for this year. Remember, we all 
have to care for God’s people, especially those who are in 

need of our help.  Your donations will  help to our parish. If 
we donate more than our goal, our parish will receive the 

overflow amount. If we do not collect the assigned amount, 
our parish will have to use our reserves to pay the balance. 

Please remember that Christianity  is based on love and 
charity and each of us  is responsible for the Church.        

             

Serdecznie dziękijemy za wszelkie prace 

wykonane na rzecz naszej parafii,                                  

a szczególnie za sobotnie 

sprzatanie naszego Koscioła 

Serdecznie zapraszamy                      
w o l o n t a r i u s z y                                 

do pomocy, przy robieniu                    
stroików świątecznych. 

 Informacje w biurze parafialnym        
 i pod nr tel. 718-388-1942 

Już za dwa tygodnie              
tj.24 marca 

Serdecznie zapraszamy na 
coroczna kwestę na rzecz                               

salwatorianskiego                 
hospicjim                  

w Bielsku-Białej .  
 

Kwestę przeperowadzą 
dzieci I-wszo komunijne, 

oraz polski aktor                   
Patryk  Szwichtenberg 

 


